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READ THESE INSTRUCTIONS FIRST

If you have been given an Answer Booklet, follow the instructions on the front cover of the Booklet.
Write your Centre number, candidate number and name on all the work you hand in.
Write in dark blue or black pen.
Do not use staples, paper clips, highlighters, glue or correction fluid.

This paper is in two sections.

Section A: answer both questions on your chosen prescribed text.

Section B: choose one of the two essays set on your chosen prescribed text.

At the end of the examination, fasten all your work securely together.
The number of marks is given in brackets [  ] at the end of each question or part question.
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Section A

Answer both questions on your chosen prescribed text.

Thucydides VII. 59.2–87

1 Read the following passage and answer the questions:

   ὁ δὲ Νικίας, ἐπειδὴ τὰ πολλὰ ἑτοῖµα ἦν, ὁρῶν τοὺς στρατιώτας τῷ τε παρὰ τὸ 
εἰωθὸς πολὺ ταῖς ναυσὶ κρατηθῆναι ἀθυµοῦντας καὶ διὰ τὴν τῶν ἐπιτηδείων 
σπάνιν ὡς τάχιστα βουλοµένους διακινδυνεύειν, ξυγκαλέσας ἅπαντας 
παρεκελεύσατό τε πρῶτον καὶ ἔλεξε τοιάδε. 

   ’Ἄνδρες στρατιῶται Ἀθηναίων τε καὶ τῶν ἄλλων ξυµµάχων, ὁ µὲν ἀγὼν ὁ 
µέλλων ὁµοίως κοινὸς ἅπασιν ἔσται περί τε σωτηρίας καὶ πατρίδος ἑκάστοις οὐχ 
ἧσσον ἢ τοῖς πολεµίοις· ἢν γὰρ κρατήσωµεν νῦν ταῖς ναυσίν, ἔστι τῳ τὴν 
ὑπάρχουσάν που οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. ἀθυµεῖν δὲ οὐ χρὴ οὐδὲ πάσχειν ὅπερ οἱ 
ἀπειρότατοι τῶν ἀνθρώπων, οἳ τοῖς πρώτοις ἀγῶσι σφαλέντες ἔπειτα διὰ 
παντὸς τὴν ἐλπίδα τοῦ φόβου ὁµοίαν ταῖς ξυµφοραῖς ἔχουσιν. ἀλλ’ ὅσοι τε 
Ἀθηναίων πάρεστε, πολλῶν ἤδη πολέµων ἔµπειροι ὄντες, καὶ ὅσοι τῶν 
ξυµµάχων, ξυστρατευόµενοι αἰεί, µνήσθητε τῶν ἐν τοῖς πολέµοις παραλόγων, 
καὶ τὸ τῆς τύχης κἂν µεθ’ ἡµῶν ἐλπίσαντες στῆναι καὶ ὡς ἀναµαχούµενοι ἀξίως 
τοῦδε τοῦ πλήθους, ὅσον αὐτοὶ ὑµῶν αὐτῶν ἐφορᾶτε, παρασκευάζεσθε. 

   ‘Ἃ δὲ ἀρωγὰ ἐνείδοµεν ἐπὶ τῇ τοῦ λιµένος στενότητι πρὸς τὸν µέλλοντα ὄχλον 
τῶν νεῶν ἔσεσθαι καὶ πρὸς τὴν ἐκείνων ἐπὶ τῶν καταστρωµάτων παρασκευήν, 
οἷς πρότερον ἐβλαπτόµεθα, πάντα καὶ ἡµῖν νῦν ἐκ τῶν παρόντων µετὰ τῶν 
κυβερνητῶν ἐσκεµµένα ἡτοίµασται. καὶ γὰρ τοξόται πολλοὶ καὶ ἀκοντισταὶ 
ἐπιβήσονται καὶ ὄχλος, ᾧ ναυµαχίαν µὲν ποιούµενοι ἐν πελάγει οὐκ ἂν 
ἐχρώµεθα διὰ τὸ βλάπτειν ἂν τὸ τῆς ἐπιστήµης τῇ βαρύτητι τῶν νεῶν, ἐν δὲ τῇ 
ἐνθάδε ἠναγκασµένῃ ἀπὸ τῶν νεῶν πεζοµαχίᾳ πρόσφορα ἔσται. 

 Thucydides VII. 60.5–62.2

 (i)  Translate lines 1–4 (ὁ δὲ Νικίας . . . καὶ ἔλεξε τοιάδε). [5]

 (ii)  Lines 5–14 (’Ἄνδρες στρατιῶται . . . παρασκευάζεσθε): how does Thucydides make Nicias’ 
words appropriate to the serious situation? [9]

 (iii)  Lines 15–21 (Ἃ δὲ ἀρωγὰ . . . πρόσφορα ἔσται): show how Nicias tries to present his 
change of tactics in a positive light. [6]
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Thucydides VII. 59.2–87

2 Read the following passage and answer the questions:

   Μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ Δηµοσθένει ἱκανῶς 
παρεσκευάσθαι, καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοῦ στρατεύµατος τρίτῃ ἡµέρᾳ ἀπὸ τῆς 
ναυµαχίας ἐγίγνετο. δεινὸν οὖν ἦν οὐ καθ’ ἓν µόνον τῶν πραγµάτων, ὅτι τάς τε 
ναῦς ἀπολωλεκότες πάσας ἀπεχώρουν καὶ ἀντὶ µεγάλης ἐλπίδος καὶ αὐτοὶ καὶ ἡ 
πόλις κινδυνεύοντες, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ἀπολείψει τοῦ στρατοπέδου ξυνέβαινε τῇ τε 
ὄψει ἑκάστῳ ἀλγεινὰ καὶ τῇ γνώµῃ αἰσθέσθαι. τῶν τε γὰρ νεκρῶν ἀτάφων 
ὄντων, ὁπότε τις ἴδοι τινὰ τῶν ἐπιτηδείων κείµενον, ἐς λύπην µετὰ φόβου 
καθίστατο, καὶ οἱ ζῶντες καταλειπόµενοι τραυµατίαι τε καὶ ἀσθενεῖς πολὺ τῶν 
τεθνεώτων τοῖς ζῶσι λυπηρότεροι ἦσαν καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀθλιώτεροι.

   πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν καὶ ὀλοφυρµὸν τραπόµενοι ἐς ἀπορίαν καθίστασαν, ἄγειν 
τε σφᾶς ἀξιοῦντες καὶ ἕνα ἕκαστον ἐπιβοώµενοι, εἴ τινά πού τις ἴδοι ἢ ἑταίρων ἢ 
οἰκείων, τῶν τε ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων ἐκκρεµαννύµενοι καὶ ἐπακολουθοῦντες 
ἐς ὅσον δύναιντο, εἴ τῳ δὲ προλίποι ἡ ῥώµη καὶ τὸ σῶµα, οὐκ ἄνευ ὀλίγων 
ἐπιθειασµῶν καὶ οἰµωγῆς ὑπολειπόµενοι, ὥστε δάκρυσι πᾶν τὸ στράτευµα 
πλησθὲν καὶ ἀπορίᾳ τοιαύτῃ µὴ ῥᾳδίως ἀφορµᾶσθαι, καίπερ ἐκ πολεµίας τε καὶ 
µείζω ἢ κατὰ δάκρυα τὰ µὲν πεπονθότας ἤδη, τὰ δὲ περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ δεδιότας 
µὴ πάθωσιν. κατήφειά τέ τις ἅµα καὶ κατάµεµψις σφῶν αὐτῶν πολλὴ ἦν. οὐδὲν 
γὰρ ἄλλο ἢ πόλει ἐκπεπολιορκηµένῃ ἐῴκεσαν ὑποφευγούσῃ, καὶ ταύτῃ οὐ 
σµικρᾷ· µυριάδες γὰρ τοῦ ξύµπαντος ὄχλου οὐκ ἐλάσσους τεσσάρων ἅµα 
ἐπορεύοντο. 

   καὶ τούτων οἵ τε ἄλλοι πάντες ἔφερον ὅτι τις ἐδύνατο ἕκαστος χρήσιµον, καὶ οἱ 
ὁπλῖται καὶ οἱ ἱππῆς παρὰ τὸ εἰωθὸς αὐτοὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία ὑπὸ τοῖς 
ὅπλοις, οἱ µὲν ἀπορίᾳ ἀκολούθων, οἱ δὲ ἀπιστίᾳ· ἀπηυτοµολήκεσαν γὰρ 
πάλαι τε καὶ οἱ πλεῖστοι παραχρῆµα. 

Thucydides VII. 75.1–5

 (i)  Lines 1–9 (Μετὰ δὲ τοῦτο . . . καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀθλιώτεροι): how does Thucydides 
stress the magnitude of the reversal of fortune experienced by the Athenians? [7]

 (ii)  Lines 10–20 (πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν . . . τεσσάρων ἅµα ἐπορεύοντο): how does Thucydides 
create an effective picture of the Athenians’ suffering in this passage? [8]

 (iii) Translate lines 21–24 ( καὶ τούτων . . . οἱ πλεῖστοι παραχρῆµα). [5]

[Total: 20]

5

10

15

20

9787/02/M/J/2013 [Turn over



4

9787/02/M/J/2013© UCLES 2013

Plato, Phaedo 60c8–77a5, 115b1–118a17

3 Read the following passage and answer the questions:

   σκέψαι δή, ὠγαθέ, ἐὰν ἄρα καὶ σοὶ συνδοκῇ ἅπερ ἐµοί· ἐκ γὰρ τούτων µᾶλλον 
οἶµαι ἡµᾶς εἴσεσθαι περὶ ὧν σκοποῦµεν. φαίνεταί σοι φιλοσόφου ἀνδρὸς εἶναι 
ἐσπουδακέναι περὶ τὰς ἡδονὰς καλουµένας τὰς τοιάσδε, οἷον σιτίων καὶ ποτῶν;

  ἥκιστα, ὦ Σώκρατες, ἔφη ὁ Σιµµίας.

  τί δὲ τὰς τῶν ἀφροδισίων;

  οὐδαµῶς.

   τί δὲ τὰς ἄλλας τὰς περὶ τὸ σῶµα θεραπείας; δοκεῖ σοι ἐντίµους ἡγεῖσθαι ὁ 
τοιοῦτος; οἷον ἱµατίων διαφερόντων κτήσεις καὶ ὑποδηµάτων καὶ τοὺς ἄλλους 
καλλωπισµοὺς τοὺς περὶ τὸ σῶµα πότερον τιµᾶν δοκεῖ σοι ἢ ἀτιµάζειν, καθ᾽ 
ὅσον µὴ πολλὴ ἀνάγκη µετέχειν αὐτῶν;

  ἀτιµάζειν ἔµοιγε δοκεῖ, ἔφη, ὅ γε ὡς ἀληθῶς φιλόσοφος.

   οὐκοῦν ὅλως δοκεῖ σοι, ἔφη, ἡ τοῦ τοιούτου πραγµατεία οὐ περὶ τὸ σῶµα εἶναι, 
ἀλλὰ καθ᾽ ὅσον δύναται ἀφεστάναι αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὴν ψυχὴν τετράφθαι;

  ἔµοιγε.

   ἆρ᾽ οὖν πρῶτον µὲν ἐν τοῖς τοιούτοις δῆλός ἐστιν ὁ φιλόσοφος ἀπολύων ὅτι 
µάλιστα τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς τοῦ σώµατος κοινωνίας διαφερόντως τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων;

  φαίνεται.

   καὶ δοκεῖ γέ που, ὦ Σιµµία, τοῖς πολλοῖς ἀνθρώποις ᾧ µηδὲν ἡδὺ τῶν τοιούτων 
µηδὲ µετέχει αὐτῶν οὐκ ἄξιον εἶναι ζῆν, ἀλλ᾽ ἐγγύς τι τείνειν τοῦ τεθνάναι ὁ 
µηδὲν φροντίζων τῶν ἡδονῶν αἳ διὰ τοῦ σώµατός εἰσιν.

  πάνυ µὲν οὖν ἀληθῆ λέγεις.

   τί δὲ δὴ περὶ αὐτὴν τὴν τῆς φρονήσεως κτῆσιν; πότερον ἐµπόδιον τὸ σῶµα ἢ οὔ, 
ἐάν τις αὐτὸ ἐν τῇ ζητήσει κοινωνὸν συµπαραλαµβάνῃ; οἷον τὸ τοιόνδε λέγω· 
ἆρα ἔχει ἀλήθειάν τινα ὄψις τε καὶ ἀκοὴ τοῖς ἀνθρώποις, ἢ τά γε τοιαῦτα καὶ οἱ 
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ποιηταὶ ἡµῖν ἀεὶ θρυλοῦσιν, ὅτι οὔτ᾽ ἀκούοµεν ἀκριβὲς οὐδὲν οὔτε ὁρῶµεν; 
καίτοι εἰ αὗται τῶν περὶ τὸ σῶµα αἰσθήσεων µὴ ἀκριβεῖς εἰσιν µηδὲ σαφεῖς, 
σχολῇ αἵ γε ἄλλαι· πᾶσαι γάρ που τούτων φαυλότεραί εἰσιν. ἢ σοὶ οὐ δοκοῦσιν;

  πάνυ µὲν οὖν, ἔφη.

 (Plato, Phaedo 64c–65b)

 (i)  Lines 1–18 (σκέψαι δή, ὠγαθέ, . . . φαίνεται): is this a genuine dialogue or is Socrates 
simply promoting his own views? [9]

 (ii)  Translate lines 19–22 (καὶ δοκεῖ γέ που . . . πάνυ µὲν οὖν ἀληθῆ λέγεις). [5]

 (iii)  Lines 23–29 (τί δὲ δὴ, . . . πάνυ µὲν οὖν, ἔφη): summarise what Socrates says in this 
passage and show how it relates to his overall argument. [6]

[Total: 20]
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Plato, Phaedo 60c8–77a5, 115b1–118a17

4 Read the following passage and answer the questions:

   ἰδὲ τοίνυν οὕτως, ἔφη, ὦ Κέβης, ὅτι οὐδ᾽ ἀδίκως ὡµολογήκαµεν, ὡς ἐµοὶ δοκεῖ. εἰ 
γὰρ µὴ ἀεὶ ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις γιγνόµενα, ὡσπερεὶ κύκλῳ 
περιιόντα, ἀλλ᾽ εὐθεῖά τις εἴη ἡ γένεσις ἐκ τοῦ ἑτέρου µόνον εἰς τὸ καταντικρὺ 
καὶ µὴ ἀνακάµπτοι πάλιν ἐπὶ τὸ ἕτερον µηδὲ καµπὴν ποιοῖτο, οἶσθ᾽ ὅτι πάντα 
τελευτῶντα τὸ αὐτὸ σχῆµα ἂν σχοίη καὶ τὸ αὐτὸ πάθος ἂν πάθοι καὶ παύσαιτο 
γιγνόµενα;

  πῶς λέγεις; ἔφη.

   οὐδὲν χαλεπόν, ἦ δ᾽ ὅς, ἐννοῆσαι ὃ λέγω· ἀλλ᾽ οἷον εἰ τὸ καταδαρθάνειν µὲν εἴη, 
τὸ δ᾽ ἀνεγείρεσθαι µὴ ἀνταποδιδοίη γιγνόµενον ἐκ τοῦ καθεύδοντος, οἶσθ᾽ ὅτι 
τελευτῶντα πάντ᾽ ἂν λῆρον τὸν Ἐνδυµίωνα ἀποδείξειεν καὶ οὐδαµοῦ ἂν 
φαίνοιτο διὰ τὸ καὶ τἆλλα πάντα ταὐτὸν ἐκείνῳ πεπονθέναι, καθεύδειν. κἂν εἰ 
συγκρίνοιτο µὲν πάντα, διακρίνοιτο δὲ µή, ταχὺ ἂν τὸ τοῦ Ἀναξαγόρου γεγονὸς 
εἴη, “ὁµοῦ πάντα χρήµατα”. ὡσαύτως δέ, ὦ φίλε Κέβης, καὶ εἰ ἀποθνῄσκοι µὲν 
πάντα ὅσα τοῦ ζῆν µεταλάβοι, ἐπειδὴ δὲ ἀποθάνοι, µένοι ἐν τούτῳ τῷ σχήµατι 
τὰ τεθνεῶτα καὶ µὴ πάλιν ἀναβιώσκοιτο, ἆρ᾽ οὐ πολλὴ ἀνάγκη τελευτῶντα πάντα 
τεθνάναι καὶ µηδὲν ζῆν; εἰ γὰρ ἐκ µὲν τῶν ἄλλων τὰ ζῶντα γίγνοιτο, τὰ δὲ ζῶντα 
θνῄσκοι, τίς µηχανὴ µὴ οὐχὶ πάντα καταναλωθῆναι εἰς τὸ τεθνάναι;

   οὐδὲ µία µοι δοκεῖ, ἔφη ὁ Κέβης, ὦ Σώκρατες, ἀλλά µοι δοκεῖς παντάπασιν 
ἀληθῆ λέγειν.

   ἔστιν γάρ, ἔφη, ὦ Κέβης, ὡς ἐµοὶ δοκεῖ, παντὸς µᾶλλον οὕτω, καὶ ἡµεῖς αὐτὰ 
ταῦτα οὐκ ἐξαπατώµενοι ὁµολογοῦµεν, ἀλλ᾽ ἔστι τῷ ὄντι καὶ τὸ ἀναβιώσκεσθαι 
καὶ ἐκ τῶν τεθνεώτων τοὺς ζῶντας γίγνεσθαι καὶ τὰς τῶν τεθνεώτων ψυχὰς 
εἶναι.

(Plato, Phaedo 72a–e)

 (i)  Lines 1–6 (ἰδὲ τοίνυν οὕτως . . . καὶ παύσαιτο γιγνόµενα): how does Plato use simile and 
analogy in this passage to further his argument? [6]

 (ii)  Lines 7–17 (πῶς λέγεις; ἔφη . . . εἰς τὸ τεθνάναι): how does Plato make this passage 
especially graphic and lively?  [9]

 (iii)  Translate lines 18–23 (οὐδὲ µία µοι . . . τὰς τῶν τεθνεώτων ψυχὰς εἶναι). [5]

[Total: 20]
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Section B

Essay

Answer one of the two questions below on your chosen prescribed text. You should refer in your 
answer both to the text itself and, where relevant, to the wider historical, social, political and cultural 
context.

Thucydides VII. 59.2–87

Either 

5  How and why, in your judgement, does Thucydides contrast Nicias and Gylippus? [20]

Or

6  ‘A relentless descent into the abyss’. Discuss this description of Thucydides’ narrative in Book VII. 
 [20]

Plato, Phaedo 60c8–77a5, 115b1–118a17

Either

7  ‘Plato’s priority in the Phaedo is to show how a genuine philosopher faces death.’ Discuss.    [20]

Or

8  Is Socrates’ argument from recollection any more successful than the argument from opposites in 
persuading us to believe that the soul is immortal? [20]
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